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Előfizetési cárakiEgész évre ó kor. Fél évre 3CT1kor. Negyed évre TöÜ. Egyes szám ára 12 fillér.ICsalárd üzlet-álruházások.Az igazságügyminiszteriumban a csa­lárd üzlet-átruházások szabályozása tár­gyában benyújtandó törvényjavaslaton dolgoznak most Végre is megsokalták a visszaéléseket, melyekkel szédelgő kereskedők kijátszották hitelezőiket.Eenálló törvényeink értelmében ugyan­is csak attól a cégtől lehet a tartozás fizetését követelni, mely a tartozásért kötelezettséget vállalt, vagyis a hitele­zőtől a hitelt igénybe vette. Ez igy magában véve nagyon helyes is. Ám még is tág teret nyit a szédelgőknek, mert mi sem könnyebb, mint a már meglevő, eladósodott céget rövidesen megváltoztatni. Egyazon személy ma még adósságokban úszó cégnek lehet tulajdonosa, holnap pedig már cégtáb­lája cimét egy csekélyke „és társa“ tol­dalékkal ellátva, egyszerre minden adós­ságtól menten, mint újszülött cég sze­repel a kereskedelmi világban, annélkül, hogy hitelezőinek csak egy fillért is fizetett volna Sőt mi több: hitelének zsilipjei újra megnyílnak és a kompanis- tával gazdagított cég akadálytalanul haladhat tovább azon a csapáson, melyen a „régi’* cég oly szép sikerrel haladt. Téved pedig, aki tán hiszi, hogy a „társának nagy tőkéje, mit az üzlet­ben elhelyezett, adott volna az üzletnek uj alapot és lendületet. A  kompanista,

— ha létező személy is — akkor a régi üzlettulajdonosnak a sógora vagy vala­mi más rokona, aki csak a nevét köl­csönzi a csaló kereskedőnek, egyébiránt marad minden a régiben, csak éppen a hitelezők vesztik el pénzüket, melyet elég vigyázatlanok voltak a szédelgőre bízni. Tudunk esetet, amidőn a keres­kedő ily módon tizszer is változtatta a különben tisztességes eljárás mellett is jól jövedelmező üzlete cégét.I logyan lehetséges, hogy az első eset­nél rajt’ nem veszt az illető? — kér­dezi a be nem avatott. —- Hiszen ez csalás. Persze, hogy az ! Tisztára krimi­nális cselekedet. Hogy a gyakorlatban mégis büntetlenül lehet elkövetni, annak oka főleg az, hogy a hitelező ritkán je­lenti fel az ilyen szédelgőket. A  feljelen- | tésből ugyanis csak költségei és után­járásai keletkeznének, anyagi hasznot pedig nem érne el vele. Mert a cége­ket változtató, szélhámos kereskedő — mielőtt rá adná fejét a bűnös manipulá­cióra — gondosan elrendez mindent úgy, hogy a hitelezők követelésük egyet­len filléréhez se jussanak. A  kijátszott kárvallottak, előre is meglővén győződve a megtorló lépések anyagi meddőségé­ről, a feljelentéstől tartózkodnak, kivált abban az esetben, ha a csaló kereskedő adósságának bármily csekély hányadát ajánlja fel kiegyenlítés fejében.Azonban még egy kérdés tódul fel.o  i  > j

Miként lehetséges, hogy az a kereskedő, aki már egyszer igy kijátszotta hitele­zőit, újabb hitelhez jusson ? — Ez ta­gadhatatlanul a dolog érdekesebb része.Válasz helyett rá kell mutatnunk leg­előbb is arra az eljárásra, melyet a nagy- kereskedők, gyárosok, nagyiparosok a hitelnyújtásnál követnek. Tegyük fel, hogy ösmeretlen kereskedő árut rendel. Utánvéttel, vagy készpénzfizetés mellett való rendelések a ritkaságok közé tartoz­nak, mert még a legtehetősebb cégek sem rendelkeznek annyi tőkével, hogy másoknak hitelezzenek, maguk pedig készpénzen vásároljanak. Kevés kivétel­lel minden kereskedő rá van utalva a hitelre s a ki ezt tőlük megtagadja, alig számíthat arra, hogy kereskedővel üzletet köthessen. A  nagykereskedő vagy gyá­ros tehát informálja magát a hitelt kérő bonitása felől. 1 la azon a helyen, ahol a hiteltkérő lakik, van üzletbarátja, úgy annál szerzi be az információt, mely rendesen megbízható is. Azonban csak elvétve fordul elő, hogy a hitelezőnek az illető helységben olyan üzletbarátja van, akitől tárgyilagos, megbízható tu­dósítást elvárhat. Kénytelen tehát vala­mely tudakozó-iroda szolgálatait igénybe venni.S itt elérkeztünk ahhoz a kényes pont­hoz, rnelv a csalásokra felhasználható hitel magyarázatát adja. Mert bár szí­vesen megengedjük, hogy a kereske-
T Á R C A .Jlirt.

Irta: Quasimodo.Nagyságos Asszonyom !Igaza van. Innen-onnan száz esztendeje,hogy nem beszélgettünk egymással. 1 Ija ! Azidő múlik, az idők változnak et nos mutamur
•  •in illis. V agy igaz: elfeledtem, hogy On nem szereti, ha idegen nyelvű idézeteket keverek a beszédbe, bocsánatot kérek: ez olyan régi és annyiszor használt szálló ige szép orszá­gunkban, hogy szinte magyar közmondássá vált.

/A levelek kimentek a divatból, lés igazuk van az embereknek, ha mondani valójukat élőszóval közük egymással. A szó elrepül. Ma <örök< Ígéreteket, ha »szent« vallomásokat teszünk az »imádott« lénynek, jobb ha szóval tesszük, mintha Írásban.Scripta manent. Ami magyarul annyit jelent, hogy »az imádott lénycc a megunt *baba« ak­kor prezentálja írásbeli kőtelező Ígéretünket, amikor éppen az uj egyetlenünket öleljük hőn dobogó szivünkre!Bizony, bizony manapság az emberek Ilir-

rtelnek, lés a ilirtben van mindig valami ked­ves, valami érdekes pikántéria, merészség, néha vakmerőség, amely megközelíti a szem­telenséget.
•plés megsértődhetik-e az a fiatal udvarló urfi, akinek flirt közben azt mondja az asz- szony : menjen maga szemtelen?!Mit tesz ilyenkor az ifjú? l ’gy-e, hogy nem megy el !Valamikor egy kis novella félét olvastam, bizonyára olvasta azt ön is Asszonyom !légy kívánatos szép asszonynak udvarolt egy ábrándos eszű, kék szemű, szőke ifjú. Az asszony szépsége egy rövid időre vak mé­n n é tette a fiút. Megtudta, hogy a férj nincs otthon, estének idején elment a lakására. Az ajtók nyitva lévén, betolakodott a rózsaszín selyemmel bélelt bodnárba.

V 'Nehogy megismételjem a novellát, csak a végit mondom el. Az asszony határozottan és komoly haraggal szólt: menjen maga szem­telen! és az ifjú elment. A kívánatos szép asszony eloltotta a gyertyát, belefeküdt pa­tyolat ágyába és egy szót küldött az előbb eltávozott ifjú felé, csak egy szót: szamár.Nos azóta okosabbak ám az ifjak is. Na­gyobb sértés az, ha valamelyik szép asszony ■

azt vágja utánuk: szamár, mintha négyzem-küzt azt suttogja: maga szemtelen.'lés Önnek asszonyom nem tetszik a mai »rendszcr« ? Jobban szeretné ha még mindig leveleznének a szerelmes emberek egymással, ha az udvarló is levélben öntené ki bánatát, ha nő és férfi » barátságost* leveleket válta­nának ?Mély tisztelettel hajolok meg őszinte meg­döbbenése előtt. De a világ önt prűdnek tartja. Ugy-c vakmerő vagyok? léz az én vakmerő­ségem is őszinteség. Ha nem prűd az az asz* szony, aki úgy gondolkodik, mint Ö n: unal- más. lés ugy-e inkább higyjék az emberek, hogy prűd, mint azt, hogy unalmas.Azt Írja Asszonyom, hogy bosszantja, ha a fiatal emberek elhanyagolják a lányokat, hogy férjes asszonyok társaságát keresik fel, hogy a «szegény lányokat arra kényszerítik, hogy egymással beszélgessenek : virágról, ru­háról és zöldségről.Ne bosszankodjék nagyságos Asszonyom. Az ön lánya még csak most tanul gagyogni és mire felnő, mikorra társaságra lesz szük­sége, ott lesz On. Igen Asszonyom, mert ( »n szép lesz még tizenöt esztendő múlva is, es udvarlóinak seregéből egy válogatott csapa-



„Bajai Független Újság. “delini információ irodák nagyobb része lelkiismeretesen fogja fel feladatát, el­vi tázhatlan, hogy sok olyan tudakozó­iroda van hazánkban, mely fődolgának az információért járó dij beszedését tartja, nem sokat törődve adott tudósí­tásának helyességével Sőt számos olyan esetet is tudunk, ahol az információ­iroda szövetkezett a csaló kereskedők­kel és róluk a legkecsegtetőbb, de leg­hazugabb tudósításokat küldték szét ama számos nagykereskedőnek és nagy­iparosnak, kiket a szélhámosok áldoza­tokul kiszemeltek. A  hiszékeny hitelezők csak akkor vették észre a becsapást, amikor már áruiknak és pénzüknek csak hűlt helyét találhatták.
wNem változtat a dolgon semmit, ha a tudakozó-iróda jóhiszemüleg tévedett, mert e tévedésnek a hitelező épp úgy issza meg a levét, mintha bűnös szán­dék vezette az informatőrt.Mindezekből kitűnik, hogy a csalárd cég-átruházások szabályozásánál két el- vet nem szabad szem elől téveszteni. Első sorban gondoskodni kell, hogy az ilyen csalások egyetlen egy esetben se maradjanak megtorolatlanul. mert csak a biztos bünhődéstől való félelem ijeszt­heti el gonosz szándékuktól ezeket az úri ruhába bujtatott brigantikat Másod­szor meg nem kell irtózni ama nagy seprő használatától, melylyel a keres­kedelmi információ-irodák A ugias-istálló­ját alaposan ki lehet tisztogatni.Ez elveknek megfelelő intézkedéseket remélünk feltalálhatni az uj törvényben.Választás után.Fényes diadal kisérte minden vona-

JIon a csütörtökön lezajlott városatya választást !I iárom uj városi képviselőt válasz­tottak és mindahárom helvre a városi
jellenzék vitte be jelöltjeit.Es a diadal annál nagyobb — és ez képezi a városi ellenzék győzelmének morális oldalát — mert a Belváros, a vá­rosi ellenzéknek ezen csaknem bevehe­tetlen vára is meghódolt és ellenzéki

tót át fog küldhetni a szalonnak arra az oldalára, ahol leánya uralkodik.Kigyelje csak meg a lányos mamákat. Elvannak egy kissé hízva az igaz, de erről ők
0nem tehetnek. Es ezt a fiatal emberek belát­ják és a legkomolyabb hévvel forgolódnak körülöttük. Egy pillanattal se csókolják ke­vesebb ideig ezeknek a kezeit, mint a göm­bölyű fiatal asszonyokéit.Sejtem mit fog erre válaszolni: \ kövér mamák szemeire a fiatal emberek ezzel a kézcsókokkal hályogot borítanak, csupa hun­cutságból és oly ügyesen, hogy még azt se látják meg ezek az asszonyságok, hogy a atalok egymásra pillantottak és a pillantásuk beszélt :Meg vagy elégedve ?fs a k  csókold, ha fanyar, felüditi majd ajkad, az én csukom.Köszönöm 1Nagyságos Asszonyom, ön jobban ismeri a Ilii tét, mint én.
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képviselőt ültetett a megüresedett város- atyai székibe Dr. Valentin Emil. a köz- ügyekben agilitással működő, népszerű ügyvéd személyébenMi. akik semmiféle kérdésben sem zárkózunk el az okok és tünetek bírá­latától, itt is kifejezést óhajtunk adni a választásból leszürődő igazságoknak, mert nézetünk szerint a közéletnek min­den jelenségéből értékes tanulságokat kell és lehet levonni és megállapítaniA Belvárosban lefolyt küzdelem hoz­ta reánk nézve kétségtelenül a legfon­tosabb momentumokat fölszinre.A belvárosi győzelem nem is any- nyira egy ellenzéki képviselőnek, mint inkább elvek diadalának tudható be.Ezzel a választással megmutatta a belváros polgársága, hogy el tudja vá­lasztani a politikai ellenzéket a köz- igazgatási ellenzéktől, tud disztinguálni a f ü g g e t l e n s é g i  p á r t  és a v á r o s i  e l l e n z é k  fogalmai kö­zött. Mert kétségtelen — hisz a vá­lasztás eredménye igazolja — hogy Dr. Valentin Emilre nagyon sok olyan sza­vazat esett, amelyek a szabadéivü-párt részéről adattak le és pedig azon sza­badelvűek részéről, akik a városi ellen­zék egészséges létét és működését a város közjava és fejlődése érdekében kellő éleslátással tudják felfogni és mél­tányolni.A  belváros szabadelvű-párti polgár­ságának rétegén tehát a városi ellenzék egy éves rövid léte rést tudott ütni és sikerült a megközelithetetlennek látszó városrészben, bár lassan, tért hódítani. Ez amig egyrészről a városi ellenzék eddigi működésének • méltó jutalmául és elismeréseid róható fel. másfelől a jövő­ben erőt és bátorságot önthet újabb hóditó lépésekre !A belvárosban lezajlott választásnál kezet fogtak egymással politikai párt” 
külömbségre való tekintet nélkül azok, akik a városi ügyek vezetése fölött szükséges szigorú ellenőrzés biztositékát a városi ellenzék kezében látják letéve.Es a mig a belvárosi diadalnak inkább erkölcsi súlya bir reánk nézve mesz- szeható jelentőséggel, a külvárosban nevezetesen a Homok- és Szállásváros- ban, továbbá a Józsefvárosban megejtett két választás a győzelem számarányá­val magasodik kiOlyan hatalmas többséggel kerültek ki a városi ellenzék jelöltjei a küzde­lemből, oly elenyésző csekély szavazat jutott a hivatalos jelölteknek, hogy ezek a választások bízvást az ellenzék mel­letti egyértelmű állásfoglalásoknak mi­nősíthetők.Ebből a nagyarányú külvárosi ered­ményből levonható tanulság pedig in­kább a bajai függetlenségi és 48-as párt belső ügyével függ összeA párthoz való s z í v ó s  ragaszkodás, a párthoz való tartozandóság oly hatalmas erővel nyilatkozott meg ezzel a külvá­rosi választással, amihez hasonló jelen­ség a legfegyelmezettebb párt kebelé­ben is párját ritkítjaA külváros polgársága dicséretreméltó tettereje nemkevésbbé fényes pontja a lefolyt választásoknak, mint a belvárosi térhódítás.Mint egy további igazságként említ­hetjük, hogy a városi ellenzék akció- képessége, agilitása és a megválasztan­

1902. december 20dó jelöltje iránti lelkesedése voltak él­tető elemei a küzdelemnekA párt emberei, mint egy ember exponálták magukat jelöltjükért, akiket hatalmas erővel sikerült is győzelemre vinniEzek nagyjában a lefolyt választá­sokból levonható tanulságok s z .  v.

Városi képviselőválasztások.A  megüresedett három városi képvi­selői állás betöltésére folyó hó 18-án folytak le a választások, a választó pol­gárság fölötte élénk érdeklődése és rész­vétele mellett.Mindhárom kerületben, a Belvárosban, a Homokvárosban és a Józsefvárosban a kedvezőtlen idő dacára tömegesen vonultak föl a választók alkotmányos jogaik gyakorolhatása végett.Ez a választás nagy tömegeket moz­gatott meg és eredményében is a vá­rosi ellenzék fényes diadalával végződött.A  választás lefolyása a következő volt:I. 3\ ^Belvárosban reggel 9 órakornyitotta meg a választást Dr. Bruck Samu választási elnök. Helyettes elnökül Dr. Bernhardt János és a választás jegy­zőjéül Rimler János aljegyző szerepeltek. A  rendőrség részéről Scheibner Gyula főkapitány igazolta a személyazonossá­got.Mint bizalmi férfiak Dr. Reich Aladár orsz. képviselő, Állaga Ottó ügyvéd, Müller József földbirtokos és Dr. Szirmai Vidor ügyvéd működtek közre.A  választás, mely Hesser Gyula és Dr. Valentin Emil ügyvédek közt folyt, elejétől végig lázas érdeklődéssel foly­tatódott. Az urna mohón nyelte a sza­vazócédulákat, összesen 442-őt.A  választás pontban d. u. 4 órakor befejezést nyert és az összeszámlálás eredményekép Dr. Bruck Samu elnök a következőket hirdette ki :
l)r. Valentin Emilre esett 230 sza­

vazat.
Hesser Gyulára esett 211 szavazat.
Egy szavazati-lap üresen adatott be.Ezek szerint Dr. Valentin Emil 19 

szótöbbséggel a Belvárosban városi kép- 
i ) iselövé választó to 11.A  választás eredménye óriási örömet szült város szerte.II . J i  atomok és Szállásvárosbana választást Meskó László elnök és Drescher Gyula alelnök vezették. A  jegyzői tisztet Roller Dezső látta el. A személyazonosságokat Túry Ferencz rendőrkapitány igazoltaBizalmi férfiakul Bajay Péter, Mérei Lőrincz, Uhl Lajos és Benczák Sándor szerepeltek.A  küzdelem Dr. Valentin Emil és Witzthum József közt folyt.A  választás eredménye :

• •Összesen beadatott 148 szavazat, eb­ből
Dr. Valentin Emilre esett 133 sza­

vazat,
Vilzlluim Józsefre 14 szavazat,
1 lousier Györgyre 1 szavazat.



1902. december 20.Ezek szerint a Homok és Szállásvá­rosban szintén
Dr. Valentin Etnil választatott meg óriási többséggel képviselőnek.I l i .  jR, Józsefvárosban a választás elnöke Dr Nikolausz Béla, helyettese Weisz Nándor volt. Jegyző : Szabó Samu. Az azonosságot Szentgyörgyi bajos rendőrkapitány igazoltaBizalmi férfiak : Loncsek János, Wi- dovits benő, Klein János és Borkovits Péter.Itt is két jelölt állt egymással szem­ben : Lajdi József és Schulcz Ferencz.A  választás eredménye a következő ;Összesen beadatott 12S szavazat, eb­ből kapott ;
Lajdi József 101 szavazatot,
Schulcz Ferencz pedig 27 szavaza­

tot, igy tehát
Lajdi József nagg szótöbbséggel vá­rosi képviselővé választatott.A  választások úgy a belvárosban, mint a külvárosokban példás rendben folytak le, a mi főleg mindhárom választási el­nök páratlan és tárgyilagosan tapinta­tos eljárásának volt köszönhető.

h í r e k
awoqp h a j t u n k  legközelebbi szá m a  a 

k a rá c s o n y i  ünne jtek  m iatt  c sü törtö­
kön, k a r á c s o n y  első natt ján j e l e n i k  
'meg.

Meghívó. A Bajai Jótókonycélu Leány- egyesület f. évi december hó 27-én szom­baton a » Bárány Szálló« összes termeiben műkedvelő előadással egybekötött táncmulat­ságot rendez, mely alkalommal színre kerül ilerczeg Ferencz kitűnő vigjátéka a »Gyur- kovics Lányoka a következő szereposztással: Gyurkovibsné Taussig Ella k. a., Katinka Rosenberg Böske k. a., Sári Schwartz Elza k. a., Ella Kráhl Ilonka k. a., Miczi Rosenberg Adrienne k. a.. Ter ka Horovitz Irma k. a., Liza Kőhegyi Józsa k. a., Klári Fóliák Rózsi k. a., Radványi ezredes Brener Zsigmond úr, Horkay Feri Bokor Oszkár úr, SándorlTy Bruck Aurél úr, Radványi Gida Szász János úr, Kemény Tóni Fendrich Sándor úr, Se- m.essey Older ( iyula úr, Jankó Older Arthur ur. Rendező Dr. Hermann Adolf úr. Kezdete este 8. órakor. Belépődíj személyenként 2 korona, karzat-jegy l korona. Jegyek előre válthatók Fjscper Béla, Fischer Lipót Utódai és Wagner Antal uraknál. Felülfizetéseket köszönettel veszünk és hírlapikig nyugtázunk.
Jótékonyság. Ih cseber Ida urhölgy a hely­beli józsefvárosi óvoda szegény gyermekeinek felsegélyezésére 8 kor. 80 fillért küldött.
A bajai izr. hitközség f. hó 26-án vá­lasztja elöljáróit.
À  Casinói jégpályát a hét elején tartott kemény hidegek alkalmával naponta töme­gesen látogatták, ami főleg a kitűnő jégnek és a gardedámoknak szánt kényelmes, fütött .Csarnoknak tudható beA mostani enyhe időjárás ugyan egy pál­m ája megszakította a korcsolyázók örömét, de hisszük, hogy még az idén bőségesen ki­veszik részüket a kellemes és egyúttal test­edző szórakozásból.
Elitéit párbajozók. 1 A hó 17-én tárgyalta n szabadkai kir-törvényszék a Hoffenreich-•j !< 7  ' b  ; » m ^Gyarmati-fele párbajügyet, mely alkalommal a párbajozó feleket hcl-kct hónapi államfogházra ítélte.A párbajnál közreműködő Dr. Nyiraty János és Dr. Szirmai Vidor párbajsegédek ellen a a vádat a kir. ügyészség már előzőleg elejtette,

Hübner József gyógyszerész ellen azonban a fenti ítélet jogerőre emelkedése után az eljá­rás folyamatba tétele végett az ügyiratok a kir. ügyészségnek fognak kiadatni.Az ítéletet — amelyet mindkét fél meg- felebhezett — a törvényszék azzal indokolta, hogy felek a párbajt súlyos feltételek mellett vívták. v
Áthelyezés. Az igazságügy miniszter Cse- megi Imre újvidéki járásbirót saját kérelmére Szentesre helyezte át.
A Budapesten fennálló Bács-Bodrogme- gyei kör, mint jótékonyirányu társaskör vá­lasztmánya f. évi december hó 19-én, pénte­ken, irodahelyiségében ülést tartott a követ­kező tárgysorozattal: 1. Tiszti jelentések. 2. Az 1903. évvel a kör megalapításának 10 éves évfordulója. 3. A Magyarországi hírlap­írók nyugdijintézeté«-nek a körhöz intézett átirata. 4. A kör kérvényei érdekében egybe­hívandó rendkívüli közgyűlés. 5. A kör jótékonyalapja; segélyezés. 6. A kör helyisége és annak a »Madách-kör« választm ánya ré- szére ülésezés céljából időleges alkalomra való átengedése. 7. Az 1900. év óta fenálló köve­telések bírói utón való érvényesítése. 8. Be­szerzések. 9. Tagfelvétel. 10. Indítványok.
Meghívó. A bajai gyümölcsészeti egyesü­let f. hó 21-én d. e. 11 órakor a városi szék­ház 2. sz. termében közgyűlést tart a következő tárgysorozattal: 1. Jelentések. 2. Költségvetés, zárszámadás, vagyonkim utatás. 3. Pénztárnok választás.
A  ki libamájra éhes. Engelmann Jakabné e hó 14-én egy jókora lábas libahúst meg egy pompás libamájat tett ki a folyósó falára — hűlni s aztán egyéb dolga után látott. Alig időzött azonban pár percig a szobában, mire kijött, a libahúsnak, a libamájnak is — hűli helyét találta. 'Tudta, hogy a tolvaj nem lehet még messze, kifutott az utcára, ahol meg is pillantotta a tolvajt egy negyven év körüli hölgy személyében. A felsült tolvaj (a rend­őrség nem árulja el a nevét) a fölötti mérgé­ben, hogy rajtakapták, a sárba gázolta a má­jat (hogy nem sajnálta !) s aztán am úgy magyarosan bírókra kelt Engelmannéval. A dulakodás persze megfelelő zajjal járt, mire Engelmanné segitségére jött néhány járó-kelő s igy sikerült a kis ismeretlent legyűrni, ille­tőleg a rendőrségre kisérni.— Mit tud mentségére felhozni? -  kérdezte a vallató kapitány.— Roppant szeretem a libamájpástétomot, -— mondta szemeit szemérmesen lesütve.Szem élyazonosságának megállapítása után s z a hadon bocsá t o 11 á k.
Impertinentia. A tyúkleves egy nemesbarátja e hó 18-án nem kevesebb, mint nvolc

»darab tojos tyúkot lopott ll'agner József korcs­mán istól. Wagnert csak az bántja, hogy az a csirkefogó ép akkor lopta cl a tyúkjait, mi­kor 4 krajcár egy t >jás. Az »aranykácsámat« sem sajnáltam volna úgy, mint ezt a nyolc tyúkot — fakadt ki a rendőrségen. A rendőr­ségen abban az irányban folyik nyomozás, hogy hol főznek most sűrűbben tyúklevest májas gombóccal.
A Duna Baja, Bezdán, Apatin, Gombos, Újvidék és Titel mentén befagyott. A jég a legtöbb helyen annyira megerősödött, hogy a gyalog és kocsi közlekedés már megkezdődött rajta.M a rk o tá n y o sn é k  a lk o n y a . A különben nem valami vidám katonaélet derűsebb képei közé tartoztak eddig a markotányos nők, a kik nagyobb katonai gyakorlatok alkalmával a »pihenő« órájában a rossz pálinka mellé édes mosolylyal szolgáltak a fáradt legény­ségnek. A m. kir. honvédelmi miniszter most rendeletet bocsátott ki, melyben eltiltja az asz- szonynépet a katonák köréből s elrendeli, hogy a kivonulások vagy gyakorlatok alkalmával csakis férfiak láthatják el frissítőkkel a le­génységet.M ath u zá lem i k o r . Kunbaján meghalt Nimcsevits Erzsébet 101 éves asszony. MaromkJszázadban is élt, a X\TM . századból élt két évet, átélte a X IX . századot teljesen és a X X -h ó i is megért 2 évet. Nagy szegénységben élt mindig, végső éveiben teljesen megvakult, de hallása megmaradt haláláig.
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M a g y a r  lo v a k  T r a n s v a a lb a n . Az angol hadügyministeriumhoz beérkezett jelentés sze­rint a Magyarországból Transvaalba szállított lóanyag ellentálló képessége az ottani klima­tikus viszonyoknak váratlanul jól felelt meg. A lovak a hosszú tengeri utazás miatt na­gyon elcsigázva érkeztek meg uj hazájukba, de' csakhamar uj erőhöz jutottak ugyannyira, hogy a háború befejezte után gazdasági cé­lokra lehetett őket használni. Minthogy az e téren tett kísérletek teljesen beváltak, az angol kormány elhatározta, hogy lóvásárlásait Ma­gyarországon tovább fogja folytatni és külö­nösen nagyobb szánni apaállatokat fognak beszerezni, hogy ezekkel a délafrikai lóanya­got megjavítsák. Az újabb lóvásárlások céljá­ból legközelebb egy bizottság érkezik Buda­pestre.
A fővárosi 1848/49-i Múzeum fölkéri mindazokat, kik még a megtartott Vörösmarty- kép árával hátralékban vannak, hogy küldjék be azt a múzeum címére, mert néhány nap múlva az Ereklye-múzeum az illető megye lapjában akarja, köszönetét nyilvánítva, kö­zölni ama hazafias derék községek, egyletek, magánosok stb. neveit, a kik a Vörösmarty- kép árát már beküldték. A röröstnarly-Gyűjte­

mény vásárol és kiadmányaiból való díszes képekért elcserél a nagy költőre vonatkozó emléktárgyakat: okmányokat, könyveinek ré­gibb kiadását stb. Aki valamely megszerez­hető Vörösmarty emléktárgynak csak a hollé­tét is tudatja, azért a költőnek egy igen szép életnagy arcképét kapja ajándékba a Vörös- marty-Gyűjteménytől (Budapest, IV., Város­ház-utca 14.)
A  bortermelők és általában a borászattal foglalkozóknak vélünk jó szolgálatot tenni, ha felhívjuk figyelmüket azon körülményre, hogy idén a szüretkor uralgott sok esőtől a a szőlő rothadást kapott és ettől penész gom­bákkal lett mételyezve.Az oly hibás szőlőkből nyert uj borok nem tisztulnak, megtörnek, megbámulnák, sőt ha kellő időben nem gondoztatnak, egészen el­romlanák.Az ily uj borokat legjobb mihamarabb a beteg seprőről lefejteni és az arra alkalmas, mirenymentes kénszeletekkel kellőkép átké- nezni.Ily javított mirenymentes kénszeleteket készít 

Srhönbeck lnne Esztergomban a következő minő­segek és árakban. Az 1-es fajta az üres hor­dók jó karban tartására való, egy 50 dekás csomag ára 40 fillér.A 3-as fajta az egészséges, új és öreg bo­rok átkénezéséhez, csomagja 1 korona; az 5-ös tajta a hibás, beteg borok gyógyításához való, egy csomag ára 1 kor. 60 fillér. A z idei uj borokhoz az utóbbit kell használni. A vele kezelt borok hamarabb megtisztulnak, eltart­hatok és szállíthatok lesznek, és a mi a fő, nem kapnak kénbűzt (Einschlag szagot) a mi a régi méreg tartalmú büdös Einschlagnál elkerülhetetlen és ez okozza a nagy fej és gyomorfájást. Ezen kénszeleteket a készítő vidékünkön kellőkép szándékozik megismer­tetni, miért is mintákat és használati utasítást bérmentve küld, Ismét eladóknak kellő juta­lékot enged.
Külföldi útlevél kiadása a jövőben. Akülföldi útlevelek elnyerése eddigelé nem csak a kérelmező tárcáját, hanem különösen türelmét tette próbára. A kivándorlási és ha­társzéli rendőrségről szóló törvényjavaslatok benyújtása óta általános az a nézet, hogy jövőben a passzusok ügye még bonyadalma­sabb lesz. Ezen tévhitnek eloszlatására meg­említjük. hogy a törvényjavaslatok értelmében a külföldi útlevelek nem a belügyminiszter hanem th. városokban a városi rendőrkapi­tány, a vármegyékben pedig az alispán fogja kiállítani. Jövőben tehát mindenesetre rövidehb úton és időben lehet útlevelet szerezni haa javaslatból törvény lesz.^  %/N a g y  k a r á c s o n y i k iá llítá s  szemlélhető meg S te n n fe ld  V i l m o s  fő-utcai diszműkeres- kedésében, a hol a legizlésesebb kivitelű ka­rácsonyi és újévi ajándéktárgyak a legjutá- nyosabb áron beszerezhetők. Ugyanitt a le>>-l '  » t vújabb és legeredetibb gyermekjátékok a leg­nagyobb választékban kaphatók. Szamos árucikk magyar gyártm ány!!
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£oute.Még mi előtt a szabadkai színházban bemu­tatták volna Loute-ot, ezt az igazi francia bohózatot: már a közönség ismerte. Ki hír­ből, ki olvasásból, ki pedig látásból. Mert, hát sokan voltak olyanok is. akik a Vígszín­ház páratlan és mesés ensemliléjének előadá­sában is megélvezte Pierre Weber ur feno­menális bohózatát.Szóval ismerték Loute-ot mielőtt előadták volna színházunkban és egyetlen hang sem hallatszott a közönség köréből, mely tiltako­zott volna a darab előadása ellen.Igaza volt a közönségnek, mely várta a bemutató előadást és igaza volt akkor is, amikor élvezettel nézte mindvégig a szellemes, a szinte káprázatosán bonyolódott helyzetek­kel telitett darabot.Ott van a bohózat a könyvkereskedők ki­rakataiban, mindenki megszerezheti Ö0 íillé- rért és mindenki elolvashatja és el i$ olvassa.Az álszenteskedésnek, a prüdériának az ideje elmúlt. Es bizony nem jutott ma este senkinek eszébe körülnézni a telt házon, a szép asszonyokkal teli páholysorokon azért, hogy azt lássa: miként pirul a pikáns és né­hol tán frivol helyzeteken a — fehér nép ? Kacagott az egész ház egész este, kacagott ott minden ember, még a székek is kacagtak.Es Pierre Webzer urra ráfogta egy szelle­mes színház látogató, hogy az nem egy em­ber, Pierre Weber egy egész konzorcium.Nagyobb dicséretet Lonte szerzője aligha kapott azóta, mióta a bohózatai ismertté tet­ték nevét a müveit Európában.Nem fogok a darabról Írni, nem kísérlem meg a meséjét elmondani, inkább az előadás­ról, illetve a színészeinkről.A közönség egy része — • mondjuk meg nyíltan : egy nagy része könnyén befolyásol­ható.«Drámai színésznőre bízta a direktor Loute szerepét! Pedig Loute egy könnyű vérű ugrán­dozó, francia kokott, akit nálunk csak ope­retté színésznő adhat. «Hát Pesti Ihász Lajos több, mint 30 éve szinész, volt rendezője is nagyobb társulatok­nak ért legalább annyit a színészethez, a sze­reposztáshoz, mint teszem az, aki minden esztendőben kétszer Pesten néz meg egy-egy előadást. Es mikor Loute szereposztását meg­néztem, elég vakmerő voltam azt vélni, hogy a színigazgatónak igaza van.Es a mai előadás után a közönség is az igazgatónak adott igazat.Olyan kitűnő előadásban mutatták be szí­nészeink ma Loute-ot, amilyet azok, akik csu­pán a fővárosi színpadok előadásait képesek végig nézni : a legnagyobb megerőltetés nél­kül megnézhettek volna és kitünően mulat­tak volna.Az tény, hogy a mi színészeink simítottak a szöveg néhol — nagyon is erős részein és az is tény, hogy ebben a kiosztásban Loute diszkrétebb volt, mint ha esetleg egyik operetté diva játszta volna ezt a szerepet.Tarján Irma Loute-ja elegáns, sikkes, linóm és diserét volt és ami első sorban feltétlen megkívánandó: természetes. Nem azt a kokot- tot adta, aki affektálni próbálja az úri nőt, nem a műveletlen, dorbézoló és kicsapongó szemérmetlen kokottot, de az igazi francia, könnyű vérű asszonyt, akinek viselkedése, ru­házata, megjelenése, beszédmódom, ha frivol is a helyzete, egy pillanatra se más mint nő.Tény az, hogy nagyobb hatást érhetett volna el akkor, ha kihasználja a frivol helyzeteket és a pikáns, erősen kétértelmű kifejezéseket aláhúzva mondja el, de alakításának igazi értéket az ő felfogása adott.Eüredi Béla Dupont szerepében kitűnő volt. Ismét fényes tanujelét adta Eüredi annak, hogy

első qualitásu bonviván szinész, jeles társalgó, aki feltétlen ura a helyzetnek mindenkor. Ú gy ő, mint Tarján Irma sok megérdemelt tapsban részesült a közönség részéről.Németh János CastiIlonja és kátkai Sándor Erancolinje egyformán ügyes alakítás. Mind­ketten kiaknázták hálás szerepüket, routiniró- zott színészek, akik tudnak beszélni és nem túloznak, nem mókáznak.A többi kisebb szerepek is mind jeles ke­zekben voltak, Krasznai mint Baburon, Baróti mint Bru, Szabados Giziké mint Renée, Cs. Almási Julia, Mihály fi Julia, de Széli Gizella, Kovács Ilka és Nagy Mariska is ügyesen illesz­kedtek az ensemblebe és vitték diadalra a kitűnő bohózatot, amely sok előadást fog megérni színpadunkon. Q u a s im o d o .

K a rá c s o n y i v á s á r .A közelgő karácsonyi ünnepek alkalmából van szerencsém a mélyen tisztelt közönség szives figyelmét könyv- és papirkereskedé- semre tisztelettel felhívni. Üzletem úgyszól­ván tárháza az ajándékozásra alkalmas tár­gyaknak. így k é p e s k ö n y v e k ,  m e s e ­k ö n y v e k ,  a serdülő ifjúság részére: e l b e ­s z é l é s e k ,  u t a z á s o k ,  a nagyoknak : k ö l t e  m é n y e  k, r e g é n y e k ,  d i s z  m ű v e k  stb. stb. igen nagy választékban, szabott árak mellett kaphatók. Üzletem papíráru osztálya versenyképesség és választék dolgában — vetekszik sok fővárosi papirkereskedéssel. A többek közt különös figyelembe ajánlom 1 e v é 1 p a p i r-d o b o z újdonságaimat. E dol­gokban gyönyörű novitásaim vannak az idén. Első helyet foglalnak ezen a téren a páratlan ízléssel kiállított, kiváló finom levélpapirossal és borítékkal töltött f a d o b o z o k ,  — maha­góni-, cédrus- vagy jávorfából, kézi festéssel, mozaik-berakással, kristályüveg tetővel stb. stb. Ezek a kulcscsal zárható dobozok, — melyek, ha kiürülnek, ékszer, szivar, keztyű stb. megőrzésére kiválóan alkalm asak, oly elegánsak, hogy azok bármely nagyúri salon asztalán is helyet foglalhatnak. De van ezek­nek még egy megemlítésre érdemes tulajdon­ságuk és pedig az, hogy ezek kizárólag hazai gyártmányok, amelyek a magyar ipar diada­lát hirdetik nemcsak hazánkban, hanem a külföldön is. — Üzletemnek vannak ezenkívül még egyéb különlegességei is. Ezek péld. a f é n y k é p e  z ő g é p e  k. A fotografálás ma a világ legfelkapottabb sportja, minél fogva ajándékozásra egy-egy ilyen apparátus kivá­lóan alkalmas. Eotografáló gépeket 8, 12, 2(3, 27, 41, 62, 90, 105 és 145 korona árban tar­tok raktáron. A tanítás ingyenes, a gépek

jóságáért szavatosságot vállalok. Nem mu­laszthatom el ez alkalommal, mélyen tisztelt közönség, hogy szives figyelmét hangszer­árúim felé ne irányítsam. Raktáron tartok ugyanis kiváló minőségű (Oeser Eerencz-féle) M i g n o n -  és s z á r n y - z o  n g o r á k a t, Schunda-féle c i m b a 1 m o k a t, li e g e d  ű k e tih e g e  d ű a l k a t r é s z e k e t, Mascagni-féle c o n c e r t - f o n o g r á f o t  és hengereket s mindezeket a lehető legjutányosabb, de s z a ­b o t t  á r a k  m e l l e t t  bocsátom árúba. Fö­lösleges tehát, nagyérdemű közönség az eféle dolgok bevásárlása végett Budapestre, Bécsbe fáradni, mert megkapjuk azt itt is — olcsób­ban, mint az óriási rezsivel dolgozó fővárosi üzletekben.Szives támogatást kérve maradtam Baja, 1902. december hó.
hazafias tisztelettel

ifj. W agner A n ta l
könyvkereskedő.

I l M D M i e M l l l M IP o s ta lá d á k
nagy m ennyiségben k a p h a tó k

ifj. Wagner A ntal
könyvkereskedesében.

^  j z M K H  «papirt, levélpapírt vegyetek! 
' S ’  H a rá néztek, feldobog a szivetek.

!

i

EJVIKE d a la i *

Magyar fiúk, magyar lányok tudjátok,
H o g y  én nektek magyar papírt kínálok.

1 9̂* M  'Uyar niagyar kezek csinálják,
Magyar földön, magyar népnek kínálják ;

Nem hagyhat ez magyar szivet hidegen,
1  gy is nálunk annyi minden idegen.

r^ i i l fo ld  helyett a ha/ában maradjunk,
A  magyar pénzt idegennek ne adjuk!

Hadd tudja meg ebből is a nagyvil ág. .
H o g y  a magyar előre tör s tenni vágy. ♦

ú j a t o k  a kezembe:
^  Kdes anyám, néked irok én erre,

Van-e ennél szebb papír a világön?
Boltos uram, csupán K M K É - t  kínáljon!*  A fenni megénekelt „ E M K E -  tevői- ^  

w  papiros minden nagyágban kapható
^  ifj. W A G N ER  A N T A L  |

könvv- és papirkereskedésében. 30-4 (jfe*
I jEGN A G  y  O B B V A L A SZT K K

GÁCSI, BRASSÓI, ZSOLNAIt o v á b b án legfinomabb angol és fra n cia  d ivatkelm ékben  ! ! !Legújabb angol és fra n c ia  sza b á sú
(» r { *  ••t é r t i  o ; á r o n ,pontos kiszolgálás mellett készülne

c é g n é l
B A J Á N , . • .>• • <r.• • "í

I w  T akarékpénztári épület

KARÁCSONYI A J Á N D É K O K
KARÁCSONFA  D Í S Z E K B aján
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legnagyobb vá la szté k b a n

Drescher GyulánálB A J A

li
í

GRAUAUG J.*» B A J A ,
D R E S C H E R  G Y U L A -fe le  H Á Z B A N .

Eszközöl előnyös feltételek mellett :
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Élet-, tű z-, jég-, ba leset és s z á llitm á n y -b iz to s itá s o k  
:* a leg o lcsób b  d íjtéte lek  m ellett e szk ö zö lte tn e k . ;* É*-■ — .... — .......—  - ...............■ ■ ■■■ — ... ........» .......... ....... . ............... i ■ —-------------- pjfzárú osztály már ez idő szerint elfogad megbízásokat és eszközöl .ük: kötéseket a jövő idényü pirszén-szállitásokra.-4\ x t /  \ t /•  •  •  « « m§ g r

H áziasszonyoknak  2*

ugyancsak saját kő-
árban .

legcélszerűbb karácsonyi és újévi ajándék egy-egy üveg kiváló minőségű saját termésű barack-, meggy- és ribizliből készült
G YÜM Ö LCS-ÍZ.Ára kilogrammonként 1 kor. 50 fill., kapható továbbá szitésü

B IR SA LM A -SA JTVa kg.-os csinos dobozokban, kg.-ónként 1 kor. 70 fill.Egy csomag (•/, 6 kg.) pompás zamatú
O R O SZ-TH EAcsomagonként 1 koronáért kapható.

F ig ye lem  11Üzletem minden néven nevezendő cikkét január hó 15-éig B Á M U ­
L A T O S  olcsó árak mellett árusítom. Hogy csak egy-két, példát, említsek. igy most: 1 pár valódi gyapjú téli keztyü (igen meleg!) 50 fillér.1 „ téli harisnya 50 fillér.1 gomb. selyemhernyó jegyű színes selyemfényű pamut 44 filler. Méltóztassék tehát o határidőn belül szükségletét beszerezni, tapasz­talni fogja, bogy a legolcsóbb áruház mégis csak

EDE
d iv a tá ru h á za  B Á JÁ N .

!Van szerencsém a n. é közönség tu­domására hozni, hogy nőm : Tófalvy Béláné több előkelő fürdőhelyen, u. rn. 
Tusnád, Karlsbad stb. mint okleveles

m asseup és
hidegviz-gyógyásznőműködött s mint ilyen előkelő fürdő-or­vosoktól elismerő nyilatkozatokkal ren­delkezik. magam pedig mint ugyancsak

masseur és tyúkszem-vágóigen nagy gyakorlatra tettem szert — Baján letelepedtünk. Tisztelettel kérjük tehát a n. é. közönséget, hogy adandó alkalommal szolgálatainkat ezen irányban igénybe venni méltóztassanak.Kiváló tisztelettel
Tófalvi) Béla ég Tófalvi] Béláné

B a j a ,  K is v a s ® * 1 tét* 168. s z á m .

rnétei mázsánként 80 fillérértkaphatóSpitzer JCárolu és fiaiszeszt» várában
Dr. fi RÜSZT V t

a legújabb rendszerű fogtechn ikai 
eszközöket szerezvén meg, kautschuk-, arany-, aluminium- és Viktória-fémes lemezes fogsorokon kívül készíti a le­meznélküli (szajpadlás-rész nélküli)  műfogak és fogsorok m odern fajtáit 
is, u. m : arangkoronát, aranghidas 
és csapos fogakat, aranghuzalra erő­sített fogakat stb.
Fogtech n ik ai szakseged alkazasanal 
fogva úgy az uj darabok elkészítését, 
m int bárm inem ű hibás régi darabok  
kijavítását a legrövidebb időn belül

eszközli —.... —  ■ ■■3 -1
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\  \ a ,
r / M î y  ■ ï S i \  9m . ^

l é

X arasiÿ>, ezüst-, ékszer- és óraraktára ^B Á J Á N .
\ j«m 1 ja dúsan felszerelt, jól szabályi zott

s v á jc z s  z s e b ó r á i t  é s  ín y a é r á i i

legnagyobb a vári raktára.o  »/ r */

Arany-, eziigt- ég drágakő-ékszerek9  -9  okszer javítások és átalakítások saját műhelyemben végeztetnek.9̂  .Minden egyes arany- es ezüst-tárgy a in. kir. leinjolző hivatal védjegyévé! van ellátva
9
9
9
9
9
99
9

Valódi öecndorfi C H IN ^ -E Z Ü S T  e v ő e sz k ö z ö k  és m in d e n n e m ű
D Í S Z T Á R G Y A K  n a 9 Y  r a k t á r a .o O r o j a  r i f á ts a k  /ton f o s o n  ás j u t ó n t / o s o n  vát/ozfctnck. o —Légi á r o n t / -  es ezüst-fátrij t/oL\  valamint tirátt/oIcörrl:  becseréltetnek, illetőleglegmagasabb árak mellett vásároltatnak meg.3*®" Újdonság gránát árúkban.Vidéki megrendelések pontosan és lelkiismeretesen eszközöltetnek,

9

9
j?elíü n ö ú jd o n sá g .

DELICE — Minden hirdetés felesleges 
A dohányzó egyszer veszi és 

többe mast nom szíhat

legjobb valódi francia, szivarkapapir és szivarka- 
hüvely kapható az orszáir minden kiilönleges-s ó g  j árúd áj á, loan.

o • m e g  n y í l á s .Van szerencsém a nagyérdemű közönség szives tudomására hozni, hogyInd vinni
K L E I N  R E Z S Ő*><• jegyzett cég ;iliui ;./. W  Erzsébet Királyné-utcában, Mlészáros-

féle ujoiian épült {mintában. (Ueieh Farkas Fiai cé*g átellenében) a mai kor igé­nyeinek minden tekintetben megfelelő
női- és úri- divatáru-üzletet' férfi- s ggennek-ingeket, gallérok skézelőket, ngakkendök, esö-erngök, keztgük, fűzök és illatszereket, illetve az 

összes e szakmába vágó cikkeket, úgyszintén női valamint férfi szabókellékeket.Főterek vésem leend pontos kiszolgálás és jutányos árak alkalmazása által az igen tiszteli vevoközönseg teljes megelégedését es bizalmát megnyerni.Magamat kegyes jóindulatába ajánlva, kérem niélfóztassék nagvrabecsültO ».togalasával, illetve megrendeléseivei szerencséltetni s vagyok a
aió/.!iios lis/toh-.ud Klein Rezső.

% % % % % % % % % % % % % % % % % % % % % % % % % % % % % % % % % % %Nyomatott Nána^ Lajosnál Baján.

A tatai BRIKETT
teljesen pótolja a porosz szenet.

legjobb, legjutángosabb.

Szagtalanul ég el.
Nem képez salakot. 

Egyforma darabokból áll. 
Nem kell tördelni.

Nem porlik.
Nem piszkit.

Nem esik szét 
s igy mi sem 

Yesz kárba.
Olcsóbb minden más szénnél,

mert t e l j e s e i t  elég.




